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OTE, a.s.

Sokolovská 192/79
186 00 Praha 8 - Karlín

9. července 2024

Věc: Zajištění konzultačních a dalších služeb spjatých s implementací směrnice CSRD pro OTE a.s.

Vážený pane

úvodem mi dovolte poděkovat, že jste se rozhodli využít služeb společnosti Ernst & Young Audit, s.r.o., 
se sídlem Na Florenci 2116/15, 110 00 Praha 1 – Nové Město, IČO: 26704153, zapsané v obchodním 
rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl C, vložka 88504 (dále jen „my“ nebo „EY“), jako 
poskytovatele poradenství v oblasti ESG/CSRD reportingu (dále jen „Služby“) pro společnost OTE, a.s. se 
sídlem Sokolovská 192/79, Karlín, 186 00 Praha 8, Česká republika , IČ: 26463318 (dále jen „Vy“ nebo 
„Objednatel“). Velmi si vážíme příležitosti poskytovat Vám naše služby a těšíme se na další spolupráci.

Pro jednotlivé projekty či úkoly, které pro Vás budeme po vzájemné dohodě realizovat, vypracujeme 
Zadávací dopis (který Vás žádáme podepsat), v němž budou popsány konkrétní poskytované Služby, naše 
odměna za tyto Služby a veškerá další ujednání specifická pro daný projekt či úkol. Poskytování Služeb 
se řídí podmínkami uvedenými v tomto dokumentu a jeho přílohách (společně dále jen „Smlouva“).

Na důkaz souhlasu s tímto ujednáním podepište prosím tento dopis na níže vyznačeném místě 
a podepsaný jej zašlete zpět, k rukám:

S pozdravem

Ernst & Young Audit, s.r.o.

SOUHLASÍM:

     

                   

18. 7. 2024
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Přílohy:

► Zadávací dopis

► Příloha č. 1 – Nabídková cena

► Příloha č. 2 – Smluvní podmínky OTE a.s.

► Příloha č. 3 – Seznam poddodavatelů

► Příloha č. 4 – Všeobecné smluvní podmínky Ernst & Young Audit, s.r.o.
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Zadávací dopis

Není-li uvedeno jinak, tento Zadávací dopis je nedílnou součástí Smlouvy. Další podmínky v něm stanovené 
platí výhradně pro Služby poskytované na jeho základě, nikoli pro Služby poskytované na základě jiných 
Zadávacích dopisů podle Smlouvy. Výrazy s velkým počátečním písmenem, které nejsou v Zadávacím 
dopise definovány, se používají ve stejném významu jako ve Smlouvě. Tvary zájmen „Vy“ a „Váš“ i výraz 
„Objednatel“ odkazují na stejný subjekt. 

Rozsah Služeb

V roce 2024:

Zpracování rozdílového stavu tzn. GAP analýzy (dále jen „GAP analýza“) a navržení dalšího postupu za 
účelem splnění veškerých povinností vyplývajících pro Objednatele ze CSRD a souvisejících právních 
předpisů, a to včetně:

a) Zpracování GAP analýzy a následné doporučení ohledně rozsahu sběru dat potřebných pro reporting, 
resp. vypracování zpráv Objednatele o udržitelnosti dle CSRD (dále jen „Zprávy o udržitelnosti“),

b) Navržení interních procesů Objednatele pro sběr dat potřebných pro vypracování Zpráv o udržitelnosti,

c) Navržení vhodného formátu pro sběr dat potřebných pro vypracování Zpráv o udržitelnosti,

d) Navržení potřebné interní dokumentace Objednatele,

e) Navržení metodiky Objednatele pro hodnocení dopadů dodavatelského řetězce,

f) Doporučení budoucího vhodného softwarového nástroje určeného pro sběr dat potřebných pro 
vypracování Zpráv o udržitelnosti.

V roce 2025: 

a) Zajištění sběru dat potřebných pro vypracování úvodní Zprávy o udržitelnosti za rok 2025, která bude 
splňovat požadavky vyplývající ze CSRD a § 2a zákona č. 93/2009 Sb., o auditorech a o změně některých 
zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o auditorech“),

b) Případná další konzultační činnost.

V roce 2026: 

a) Příprava a vypracování Zprávy o udržitelnosti za rok 2025, která bude splňovat veškeré požadavky 
vyplývající ze CSRD a § 2a Zákona o auditorech,

b) Případná další konzultační činnost.

(výše uvedené činnosti společně dále také jen „Služby“)

Veškeré námi poskytované Služby budou probíhat od účinnosti smlouvy do 31. prosince 2026. Místem 
plnění Služeb je výhradně Česká republika.

Součástí námi poskytovaných Služeb mohou být diskuse s vedoucími pracovníky Vaší společnosti a 
dalšími zaměstnanci nebo s externími konzultanty dle Vašeho výběru a rovněž studium písemné 
dokumentace dle Vašeho výběru, včetně smluv a interních memorand. 
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Memoranda, prezentace, analýzy, rozvrhy a jiné písemné materiály, které zpracujeme pro účely poskytování 
Služeb, Vám budou předloženy „jak stojí a leží“ k Vašemu dalšímu dopracování a úpravě. Za dokončení, 
provedení úprav, implementaci, používání i účinnost těchto materiálů ponesete odpovědnost Vy a my v této 
souvislosti nepřebíráme žádné závazky.  

Omezení poskytovaných Služeb 

Námi poskytované Služby mají poradenský charakter. EY nebude na základě Smlouvy vydávat zprávu 
auditora ani jiné ujištění a Služby nebudou auditem ani jinou prověrkou ve smyslu podmínek definovaných 
Radou pro Mezinárodní auditorské a ověřovací standardy („IAASB“) nebo Komorou auditorů České 
republiky. V rámci Služeb tudíž nevydáme k účetním informacím, účetní závěrce, jiným finančním 
informacím ani k vnitřním kontrolám Objednatele žádnou formu ujištění.

Pokud jde o uplatňování účetních zásad, Služby nebudou poskytovat oficiální stanovisko ani druhý názor, 
jak jsou definovány v § 230 Etického kodexu pro auditory a účetní znalce Mezinárodní federace účetních 
(IFAC). Cílem Služeb není vyjádřit výrok k tomu, zda jsou vámi zvolené účetní zásady v souladu s IFRS či 
v souladu s účetními předpisy daného státu, a takový výrok tudíž nevydáme. 

Žádné Služby ani námi navržená Dokumentace nebudou představovat právní poradenství ani právní 
stanovisko. 

Naše Služby budou vycházet výhradně z informací, které nám Společnost poskytne. Námi připravená 
Dokumentace bude sestavena na tomto základě a EY neponese žádnou odpovědnost v případě, 
že se skutečný stav věcí bude od Vámi poskytnutých informací lišit.

Součástí Služeb nebudou postupy zaměřující se na odhalování podvodů či jiného protiprávního jednání ani 
na identifikaci, řešení a opravy chyb a vad vašich počítačových systémů, jiných zařízení nebo jejich 
komponentů („Systémy“), bez ohledu na to, zda se jedná o chyby a vady způsobené nepřesnými nebo 
nejasnými vstupy, skladováním, interpretací, zpracováním nebo vykazováním údajů či jinou příčinou. 
Neponeseme odpovědnost za žádné vady ani problémy, které vzniknou v důsledku zpracování dat 
v Systémech nebo v souvislosti s ním.
Naše případná zjištění a připomínky k záležitostem týkajícím se vnitřních kontrol nebudou poskytovat 
žádné ujištění, pokud jde o účinnost vnitřních kontrol nebo dodržování příslušných zákonů a jiných 
předpisů.

Povinnosti Objednatele

Rozsah Služeb a jeho dostatečnost pro daný účel je výhradní odpovědností Objednatele. V této souvislosti 
věnujte pozornost omezením definovaným ve Všeobecných smluvních podmínkách tvořících součást 
Smlouvy a rovněž odpovědnosti vašeho managementu a Vaším prohlášením dle Všeobecných smluvních 
podmínek.

Charakter podpory, kterou Vám budeme poskytovat, bude nutně záviset jednak na tom, jak podrobně 
budeme informováni o relevantních záležitostech, a jednak na tom, jaký časový prostor nám bude na 
realizaci zakázky poskytnut. 

V žádném dokumentu podávaném nebo zveřejňovaném v souvislosti s (i) pořízením nebo prodejem 
cenných papírů podle platné legislativy nebo v souvislosti s (ii) oznamovací povinností podle platné 
legislativy týkající se obchodování s cennými papíry („Legislativa“) nebudete citovat ani odkazovat na 
Zprávy, jejich části, shrnutí nebo výtahy z nich ani na EY či jinou společnost z globální organizace EY a 
neumožníte to ani jiným subjektům. Nebudete tvrdit, že by se na základě některého ustanovení Legislativy
mohlo kterékoli ustanovení této Smlouvy stát neplatným. 
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Doplňující podmínky

Bez ohledu na případná protichůdná ustanovení Smlouvy a tohoto Zadávacího dopisu nepřebíráme 
odpovědnost za žádné produkty, programy ani služby poskytované třetími stranami ani za funkčnost těchto 
produktů, programů a služeb a jejich soulad s vašimi či jinými specifikacemi. 

Naše připomínky a doporučení týkající se funkčních a technických možností produktů, které již používáte 
nebo jejichž používání zvažujete, budou vycházet výhradně z informací, které nám poskytnou Vaši 
dodavatelé, ať už přímo, nebo Vaším prostřednictvím. Neponeseme zodpovědnost za úplnost ani správnost 
těchto informací a nebudeme je ověřovat.

Objednatel je bez ohledu na případná protichůdná ustanovení Smlouvy a tohoto Zadávacího dopisu
oprávněn na základě našeho souhlasu zpřístupnit Zprávy svému externímu auditorovi, aniž by tento auditor 
musel podepisovat dohodu podle bodu 12 Všeobecných smluvních podmínek Ernst & Young Audit, s.r.o.
tvořících součást Smlouvy. Podmínkou je, že externího auditora uvědomí o tom, že auditor nebude mít 
v souvislosti se zpřístupněním Zpráv vůči EY žádná práva a že EY vůči němu ani jiným subjektům nepřebírá 
žádné povinnosti ani závazky.

Po dokončení zakázky budeme mít v souladu s příslušnými profesními předpisy právo uvádět v nabídkách 
potenciálním klientům nebo v našich marketingových materiálech, že jsme Vám poskytovali Služby, a 
používat výhradně pro tento účel i název Vaší společnosti. Dále můžeme přiměřeně podle potřeby používat 
název Vaší společnosti a její ochrannou známku, značku a logo pro účely poskytování Služeb a v naší 
vzájemné korespondenci, včetně nabídek. 

Vzájemně jsme se dohodli na tom, že Smluvní podmínky OTE, a.s. dle Přílohy č. 2 budou mít přednost 
před Všeobecnými smluvními podmínkami dle Přílohy č. 4 v těch částech, které si odporují. Dále jsme se 
dohodli, že články 13, 14, 15 a 30 Všeobecných smluvních podmínek se nepoužijí.

Časový harmonogram

Nebude-li sjednáno jinak, vzhledem ke Všeobecným smluvním podmínkám předpokládáme, že Služby 
podle odstavce Rozsah Služeb budeme poskytovat v období od účinnosti smlouvy až do 31.12.2026.
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Metodický přístup:

1.  Rok 2024: Příprava na požadavky směrnice CSRD

1.A Gap analýza kvalitativních a kvantitativních informací 
Využití dotazníků k vyhodnocení připravenosti na CSRD ověřením dostupnosti kvalitativních a 
kvantitativních dat pro vybraná významná témata
Vyhodnocení dotazníků a identifikace nedostatků pro splnění požadavků CSRD/ESRS
Vyhodnocení dostupných dat a identifikace datových nedostatků
Definování přístupu k technickému řešení sběru dat (software) a úrovně automatizace

1.B Podpora pro vypracování zprávy o udržitelnosti s následujícími kroky:
Nastavení interních procesů a postupů a pravidel v rámci organizace, které zajistí pravidelný sběr 
a aktualizaci dat o udržitelnosti
Nastavení relevantní interní dokumentace a zodpovědnosti spojené se sběrem a správou dat o 
udržitelnosti
Definování vhodného formátu pro sběr dat
Definování metodiky pro hodnocení dopadů dodavatelského řetězce

2. Rok 2025: Sběr dat za rok 2025 v souladu s ESRS

2.A Přístup ke sběru a konsolidaci dat za rok 2025
Metodická podpora při stanovení rozsahu a míry podrobnosti sběru dat za 
všechny CSRD/ESRSna základě legislativních požadavků
Vytvoření pracovní skupiny dle reportingových toků se zástupci EY, rozdělení rolí a vytvoření 
časové osy 
Školení odpovědných osob (metodika a terminologie ESRS, podrobné požadavky, pokyny ke 
sběru dat)

2.B Metodická podpora při sběru dat
Příprava šablon sběru dat na základě dohodnutých hranic odpovědnosti a v souladu se 
stávajícími interními postupy
Podpora při shromažďování a validaci dat 
Průběžná spolupráce při řešení provozních záležitostí

2.C Konsolidace a dokumentace
Podpora s konsolidací dat za všechny CSRD/ESRS témata na úrovni OTE a.s. 
Metodická podpora s finálním čištěním dat

3. Rok 2026: Vytvoření zprávy o udržitelnosti OTE a.s. za rok 2025
3.A Vymezení rozsahu a přístupu k vypracování zprávy o udržitelnosti

Rozdělení rolí a odpovědností a přidělení dostatečných kapacit na straně OTE a.s.
Vytvoření časové osy a dílčích milníků
Společný kick-off s odpovědnými útvary na straně OTE a.s.
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3.B Definice struktury zprávy podle požadavků CSRD/ESRS
Návrh struktury zprávy pro obecné oblasti CSRD/ESRS
Konsolidace požadavků na zveřejnění pro každé významné téma založené na ESRS

3.C Podpora s tvorbou zprávy a finalizací
Zpracování návrhů textů pro obecné oblasti CSRD/ESRS s využitím dostupných informací
1 iterace ke kontrole vedením OTE a.s. a zástupci oddělení pro jednotlivá konsolidovaná místa
Validace obsahu vedením společnosti OTE a.s.

Kontaktní osoby

Kontaktní osobou na straně Objednatele, se kterou budeme komunikovat o záležitostech týkajících 
se poskytování Služeb, je podle Vašich informací. Kontaktní osobou na straně EY pro účely Služeb jsou 
následující:

Honorář pro Rozsah Služeb

Náš honorář za služby uvedené v sekci Rozsah Služeb bude následující:

Dle přílohy č. 1

Sazby pro dodatečné konzultace

Průměrná hodinová sazba je .

Předpoklady:

► Cenu jsme stanovili na základě očekávaného objemu práce v jednotlivých fázích projektu s ohledem na 
složitost požadavků schválené legislativy CSRD

► Cena za sběr dat předpokládá standardní automatizované sběrné šablony v MS Excel (VBA, PowerBI), 
další náklady mohou být doplněny dle požadované úrovně integrace s IT systémy OTE a.s.

► Celkové částky jsou vypočteny na základě tzv. „blended rate" ( ), která odpovídá 
očekávanému rozsahu zapojení jednotlivých členů našeho týmu
s danou úrovní seniority

► Hodinové sazby v sobě již zahrnují slevu oproti běžným hodinovým sazbám pro ad-hoc konzultantské 
služby

► Dodatečné ad-hoc konzultace budou fakturovány separátně na základě denních sazeb 

► Větší dodatečné služby – na základě odsouhlasení s Objednatelem – budou fakturovány zvlášť za 
pevně stanovenou, odsouhlasenou cenu
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► Při odhadu náročnosti jednotlivých fází počítáme s aktivním zapojením ze strany OTE a.s., zejména 
prostřednictvím společných workshop a dialogů, a dodáním požadovaných dat  – v některých případech 
náročnost aktivity záleží na dohodnuté úrovni zapojení ze strany OTE a.s., která bude domluvena v 
rámci projektu

► Cena je konečná a zahrnuje veškeré náklady spojené s realizací projektu (nepředpokládají se cestovní 
náklady)

► Cena je uvedena bez DPH (DPH bude účtováno v platné zákonné výši)

► Výstupy budou připraveny v češtině (další jazykové mutace po dohodě)

Jestliže není uvedeno jinak, jsou faktury vystavené společností EY splatné do 30 dnů od jejich doručení. 
Ke všem výše popsaným odměnám bude přidána DPH platná podle právních předpisů v okamžiku 
vystavení faktury. Budeme oprávněni účtovat zákonné úroky podle platných právních předpisů na všechny 
faktury, které zůstanou nezaplacené po jejich splatnosti. Faktura je považována za doručenou, když se 
doručí na adresu objednatele, která je uvedená v této smlouvě. 

Fakturace bude probíhat postupně, podle Přílohy č. 1 a následovně:

1. Faktury za konzultační služby v průběhu projektu ve třech fázích, vždy nejpozději do 31.12.2024, 
31.12.2025 a 31.12.2026

2. Faktura za vypracování GAP analýzy do 31.12.2024
3. Faktura za přípravu a zpracování reportu 2025 do 31.7.2026
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Příloha č. 1
Nabídková cena

Položka Specifikace Jednotka
Cena v Kč 

bez DPH  za 
jednotku

Počet 
jednotek

Cena bez DPH 
celkem

1 Konzultační služby Cena za 1 hodinu 
poskytování služeb 1 hodina

2 Zpracování jedné GAP 
analýzy

Paušální cena za 
zpracování jedné 
GAP analýzy

1 GAP 
analýza

3
Příprava a vypracování 
Zprávy o udržitelnosti za 
rok 2025

Paušální cena za 
přípravu a 
vypracování Zprávy 
o udržitelnosti za rok 
2025

1 Zpráva o 
udržitelnosti

Celková nabídková cena za celou dobu 
trvání smlouvy na Veřejnou zakázku bez 
DPH

1 225 000 Kč
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Příloha č. 2 - Smluvní podmínky OTE a.s.

I. PŘEDMĚT A ÚČEL VEŘEJNÉ ZAKÁZKY
1. Předmětem veřejné zakázky s názvem „Zajištění konzultačních a dalších služeb spjatých s implementací 

směrnice CSRD“, ev. č. 06/24/CO (dále jen „Veřejná zakázka) je zajištění konzultačních a dalších služeb 
spjatých s implementací Směrnice EP a Rady (EU) 2022/2464 ze dne 14. prosince 2022, kterou se mění 
nařízení (EU) č. 537/2014, směrnice 2004/109/ES, směrnice 2006/43/ES a směrnice 2013/34/EU, pokud 
jde o podávání zpráv podniků o udržitelnosti (dále jen „CSRD“).

2. Předmět Veřejné zakázky zahrnuje zejména tyto činnosti v jednotlivých letech:
V roce 2024:
Zpracování rozdílového stavu tzn.  GAP analýzy (dále jen „GAP Analýza“) a navržení dalšího postupu za účelem 
splnění veškerých povinností vyplývajících pro objednatele Veřejné zakázky, společnost OTE, a.s., se sídlem 
Sokolovská 192/79, Karlín, 186 00 Praha 8, IČO: 26463318 (dále jen „Objednatel“) ze CSRD a souvisejících 
právních předpisů, které CSRD implementují do právního řádu České republiky, a to včetně:

a) Zpracování GAP analýzy a následné doporučení ohledně rozsahu sběru dat potřebných pro 
reporting, resp. vypracování zpráv Objednatele o udržitelnosti dle CSRD (dále jen „Zprávy 
o udržitelnosti“),

b) Navržení interních procesů Objednatele pro sběr dat potřebných pro vypracování Zpráv 
o udržitelnosti,

c) Navržení vhodného formátu pro sběr dat potřebných pro vypracování Zpráv o udržitelnosti,

d) Navržení potřebné interní dokumentace Objednatele,

e) Navržení metodiky Objednatele pro hodnocení dopadů dodavatelského řetězce,

f) Doporučení budoucího vhodného softwarového nástroje určeného pro sběr dat potřebných pro 
vypracování Zpráv o udržitelnosti.

V roce 2025: 
a) Zajištění sběru dat potřebných pro vypracování úvodní Zprávy o udržitelnosti za rok 2025, která bude 

splňovat požadavky vyplývající ze CSRD a § 2a zákona č. 93/2009 Sb., o auditorech a o změně 
některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o auditorech“),

b) Případná další konzultační činnost.

V roce 2026: 
a) Příprava a vypracování Zprávy o udržitelnosti za rok 2025, která bude splňovat veškeré požadavky 

vyplývající ze CSRD a § 2a Zákona o auditorech,

b) Případná další konzultační činnost.

(výše uvedené činnosti společně dále také jen „Služby“)

3. Objednatel, má právo nevyčerpat celý rozsah plnění, který bude poskytován vybraným dodavatelem 
předmětu Veřejné zakázky (dále jen „Poskytovatel“) v souladu se smlouvou na Veřejnou zakázku a 
zadávací dokumentací k Veřejné zakázce (dále jen „Zadávací dokumentace“). Pro vyloučení všech 
pochybností se uvádí, že pokud Objednatel nevyčerpá předpokládaný rozsah Služeb dle předchozí věty, 
nezakládá tato skutečnost jakýkoliv nárok (včetně náhrady újmy) Poskytovatele vůči Objednateli.

4. Smlouva na Veřejnou zakázku se uzavírá za účelem zajištění plnění povinností Objednatele stanovených 
obecně závaznými právními předpisy, zejména CSRD a souvisejícími právními předpisy, které CSRD 
implementují do právního řádu České republiky.

II. DÍLČÍ OBJEDNÁVKY, DOBA A MÍSTO PLNĚNÍ
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1. Poskytovatel se zavazuje poskytovat Služby dle Článku I. této Přílohy č. 6 Zadávací dokumentace (dále 
jen „Smluvní podmínky“) na základě dílčích písemných objednávek Objednatele („Dílčí objednávka“), 
přičemž platí, že:

a) Dílčí objednávka musí obsahovat konkrétní zadání (tj. alespoň popis požadavku, termín pro zpracování 
požadavku a formu předání výstupů),

b) Poskytovatel je povinen písemně potvrdit Objednateli jakoukoliv Dílčí objednávku nejpozději následující 
pracovní den po jejím doručení Poskytovateli, a to prostřednictvím odeslání potvrzující zprávy do datové 
schránky Objednatele nebo na e-mailovou adresu: . Ujednání dle předchozí věty neplatí 
pro případ, kdy Poskytovatel není schopen z objektivních důvodů, které nezpůsobil, splnit požadavek 
uvedený v Dílčí objednávce, s tím, že Poskytovatel je povinen v takovém případě bez zbytečného odkladu 
odeslat Objednateli způsobem dle předchozí věty informaci o takové skutečnosti společně s nabídkou 
k realizaci plnění, které svým předmětem v maximální možné míře odpovídá požadavku uvedeném v 
příslušné Dílčí objednávce. V případě dle předchozí věty platí, že Poskytovateli vzniká povinnosti realizovat 
nabízené plnění okamžikem doručení oznámení o přijetí příslušné nabídky ze strany Objednatele,

c) Poskytovatel není oprávněn odmítnout potvrzení a následnou realizaci Dílčí objednávky z důvodů podle čl. 
II. odst. 1 písm. b) Smluvní podmínek, pokud je předmětem takové Dílčí objednávky (i) zpracování GAP 
analýzy, nebo (ii) zajištění sběru dat potřebných pro vypracování úvodní Zprávy o udržitelnosti za rok 2025, 
nebo (iii) příprava a vypracování Zprávy o udržitelnosti za rok 2025, a

d) Veškeré Dílčí objednávky mohou být Poskytovateli doručovány e-mailem, do datové schránky 
Poskytovatele nebo prostřednictvím provozovatele poštovních služeb.

2. Poskytovatel musí při plnění Veřejné zakázky poskytnout Objednateli plnou součinnost a vyvinout veškeré 
úsilí, které po něm lze rozumně požadovat, aby Objednatel mohl dodržet veškeré lhůty stanovené obecně 
závaznými právními předpisy, zejména CSRD a souvisejícími právními předpisy, které CSRD implementují 
to českého právního řádu.

3. Případná změna termínů poskytování Služeb či předání jednotlivých výstupů oproti termínům uvedeným 
v Poskytovatelem potvrzených Dílčích objednávkách vždy podléhá předchozímu písemnému souhlasu 
Objednatele.

4. Smlouva na Veřejnou zakázku bude uzavřena na dobu určitou, a to od účinnosti smlouvy na Veřejnou 
zakázku do 31. prosince 2026.

5. Místem plnění závazků Poskytovatele ze smlouvy na Veřejnou zakázku a místem předání veškerých 
podkladů, dokladů a výstupů v rámci poskytování Služeb dle smlouvy na Veřejnou zakázku je sídlo 
Objednatele. Objednatel je oprávněn požadovat po Poskytovateli plnění závazků ze smlouvy na Veřejnou 
zakázku a předání veškerých podkladů, dokladů a výstupů v rámci poskytování Služeb dle smlouvy 
na Veřejnou zakázku rovněž v elektronické formě, a to prostřednictvím e-mailu, datové schránky či jiných 
běžných elektronických prostředků komunikace na dálku určených Objednatelem.

III. CENA A PLATEBNÍ PODMÍNKY 
1. Celková cena Služeb jakož i veškerých ostatních plnění poskytnutých Poskytovatelem Objednateli dle smlouvy 

na Veřejnou zakázku za celou dobu jejího trvání nepřesáhne částku ve výši  bez daně z přidané 
hodnoty (dále jen „DPH“). Poskytovatel je povinen bez zbytečného odkladu písemně informovat Objednatele v 
případě, kdy finanční plnění za již Objednateli fakturované Služby a případně jiné plnění dle smlouvy na 
Veřejnou zakázku dosáhne částky .

2. Cena Dílčí objednávky jejímž předmětem je (i) zpracování GAP analýzy, a (ii) příprava a vypracování Zprávy 
o udržitelnosti za rok 2025 odpovídá jednotkovým cenám uvedeným v Poskytovatelem vyplněné Příloze č. 5 
Zadávací dokumentace (dále jen „Ceník“), kterou Poskytovatel přiložil ke své nabídce učiněné v rámci 
výběrového řízení na zadání Veřejné zakázky.

3. Cena Dílčí objednávky jejímž předmětem je poskytnutí plnění odlišného od služeb uvedených v čl. III. odst. 2 
Smluvních podmínek, bude vypočtena na základě součtu Poskytovatelem skutečně odpracovaných hodin na 
základě příslušné Dílčí objednávky vynásobeného cenou za 1 (jednu) hodinu poskytování konzultačních služeb 
uvedenou v Ceníku, který Poskytovatel přiložil ke své nabídce učiněné v rámci výběrového řízení na zadání 
Veřejné zakázky. Nejnižší účtovací jednotka je 30 minut.

4. Ceník tvoří nedílnou součást smlouvy na Veřejnou zakázku jako její Příloha č. 1.
5. Ceny Služeb uvedené v odst. 2 a 3 tohoto článku Smluvních podmínek, resp. ceny uvedené v Ceníku, jsou 

nepřekročitelné a zahrnují veškeré náklady Poskytovatele potřebné ke splnění jeho závazků ze smlouvy na 
Veřejnou zakázku a dále náklady nezbytné pro řádnou a včasnou realizaci předmětu Veřejné zakázky včetně 
nákladů souvisejících, o kterých Poskytovatel podle svých odborných znalostí měl vědět, že jsou k řádnému 
a kvalitnímu plnění Veřejné zakázky nezbytné (např. poplatky, vedlejší náklady, kurzovní rizika, předpokládaná 
rizika spojená s realizací předmětu plnění Veřejné zakázky, příp. cestovní náklady, ubytování, stravné, licence, 
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konzultační a administrativní náklady apod.). Součástí cen uvedených v Ceníku jsou i služby, které v Zadávací 
dokumentaci uvedeny nejsou, ale Poskytovatel jakožto odborník o nich vědět měl nebo mohl.

6. V případě, že v den fakturace bude Poskytovatel plátcem DPH, bude k ceně Služeb připočtena DPH v zákonem 
stanovené výši, platné v den uskutečnění zdanitelného plnění.

7. Smluvní strany se dohodly, že ceny Služeb jakož i jakékoliv jiné úhrady dle smlouvy na Veřejnou zakázku, 
budou Objednatelem hrazeny bezhotovostně v českých korunách a na základě daňových dokladů vystavených 
Poskytovatelem v souladu se smlouvu na Veřejnou zakázku (dále jen „Faktura“). Veškeré Faktury musí být 
zaslány v elektronické formě na e-mailovou adresu:

8. Poskytovatel je oprávněn vystavit Fakturu za Služby poskytnuté na základě Dílčí objednávky nejdříve 
následující pracovní den po dni, kdy Poskytovatel řádně splnil celý předmět příslušné Dílčí objednávky a předal 
Objednateli všechny související výstupy (např. zpracovanou GAP analýzu či vypracovanou Zprávu o 
udržitelnosti za rok 2025).

9. Všechny Faktury musí být vystaveny v souladu se zákonem č. 235/2004 Sb., o dani z přidané hodnoty, ve 
znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o DPH“) a musí obsahovat:

a) detailní popis poskytnutého plnění (včetně konkrétního výpisu poskytnutých Služeb a jejich rozsahu),
b) číslo smlouvy Objednatele, a
c) číslo bankovního účtu Poskytovatele, které musí být zveřejněno správcem daně dle Zákona o DPH.

10. Splatnost všech Faktur je 21 (dvacet jedna) kalendářních dní ode dne doručení bezvadné a v souladu se 
Smlouvou na Veřejnou zakázkou vystavené Faktury Objednateli. Údaj o splatnosti uvedený Poskytovatelem 
na Faktuře není pro splatnost rozhodující. Objednatel není v prodleníse zaplacením peněžité částky vyplývající 
z příslušné Faktury, pokud nejpozději v poslední den splatnosti zadal příkaz svému peněžnímu ústavu (bance) 
k její úhradě.

11. Objednatel je oprávněn před uplynutím lhůty splatnosti vrátit bez zaplacení Fakturu, která nemá předepsané 
náležitosti dle příslušných právních předpisů (zejména Zákona o DPH) nebo Smlouvou na Veřejnou zakázku 
stanovené náležitosti, obsahuje nesprávné údaje, není doplněna dohodnutými přílohami nebo má jiné vady 
v obsahu podle smlouvy na Veřejnou zakázku. V průvodním dopisu k vrácené Faktuře musí Objednatel 
vyznačit důvod vrácení. Poskytovatel je povinen podle povahy nesprávnosti Fakturu opravit nebo nově 
vyhotovit. Oprávněným vrácením Faktury přestává běžet původní lhůta splatnosti. Celá 21denní lhůta běží 
znovu ode dne doručení opravené nebo nově vyhotovené Faktury.

12. Stane-li se Poskytovatel nespolehlivým plátcem na základě rozhodnutí příslušného finančního úřadu dle § 
106a Zákona o DPH, je povinen neprodleně, nejpozději však do následujícího pracovního dne ode dne nabytí 
právní moci takového rozhodnutí, o všech takových skutečnostech informovat Objednatele. Současně s 
písemným oznámením dle tohoto ustanovení Smluvních podmínek zašle Poskytovatel Objednateli oznámení 
také elektronicky na e-mailovou adresu: . Poskytovatel je zároveň povinen neprodleně shora
uvedeným způsobem informovat Objednatele o tom, že bylo proti němu příslušným finančním úřadem 
zahájeno řízení podle § 106a Zákona o DPH.

13. Je-li Poskytovatel ke dni poskytnutí zdanitelného plnění veden jako nespolehlivý plátce nebo stane-li se 
Poskytovatel nespolehlivým plátcem před zaplacením Faktury vystavené Poskytovatelem dle tohoto 
ustanovení  nebo v případě jakýchkoli pochybností, je-li Poskytovatel nespolehlivým plátcem dle Zákona o 
DPH, nebo není-li účet Poskytovatele zveřejněn správcem daně dle Zákona o DPH, část finančního plnění 
podle Faktury odpovídající dani z přidané hodnoty Objednatel uhradí přímo na účet příslušného správce daně 
v souladu s ustanovením § 109a Zákona o DPH. O tuto část bude sníženo celkové finanční plnění podle 
Faktury.

IV. PRÁVA A POVINNOSTI SMLUVNÍCH STRAN
1. Poskytovatel je oprávněn si od Objednatele vyžádat veškeré materiály a podklady potřebné k řádnému 

poskytování Služeb.
2. Poskytovatel podpisem smlouvy na Veřejnou zakázku prohlašuje, že se na jeho osobu, poddodavatele, jejichž 

prostřednictvím hodlá Poskytovatel plnit Veřejnou zakázku, jakož i na plnění, které je Poskytovatelem 
nabízeno, nevztahují jakékoliv mezinárodní sankce, zejména, nikoliv však výlučně, mezinárodní sankce dle 
(i) zákona č. 69/2006 Sb., o provádění mezinárodních sankcí, ve znění pozdějších předpisů, (ii) jiných obecně 
závazných právních předpisů, (iii) přímo použitelných právních předpisů Evropské unie, (iv) mezinárodních 
smluv, dohod, úmluv či jiných dvou či vícestranných právních jednáních závazných pro Českou republiku (dále 
jen „Mezinárodní sankce“).

3. Poskytovatel je povinen při poskytování Služeb postupovat:
a) s potřebnými znalostmi a odbornou péčí,
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b) v souladu s veškerými právními předpisy, včetně technických či jiných norem a doporučených norem, jakož 
i eventuálními normativními právními akty veřejné správy či samosprávy a veškerými rozhodnutími, 
povoleními, souhlasy a licencemi, které mají relevanci k Službám a jejich provedení,

c) bez použití osob či věcí, na které se vztahují jakékoliv Mezinárodní sankce.  
4. Poskytovatel je povinen poskytovat Služby pouze takovým způsobem, aby:

a) nenarušovaly činnost Objednatele nebo jejích smluvních partnerů či třetích osob. V případě potřeby 
jakéhokoliv zásahu do činností či provozu v sídle Objednatele, je Poskytovatel povinen vyžádat si od 
Objednatele v dostatečném předstihu písemný souhlas s takovým zásahem,

b) nepoškozovaly majetek Objednatele, jejích smluvních partnerů či třetích osob či nepoškozovaly 
dobré jméno Objednatele.

5. Poskytovatel má povinnost informovat Objednatele o všech rozhodných skutečnostech, o kterých se dozví 
v rámci poskytování Služeb, zejména o všem, co pro Objednatele znamená jakoukoliv povinnost nebo 
oprávnění ve vztahu k Poskytovateli i třetím stranám (vč. soudních a správních orgánů), stejně tak i o všech 
lhůtách ať již hmotně-právních nebo procesně-právních, pořádkových nebo propadných, které se vážou 
k danému případu a ke kterému jsou Poskytovatelem poskytovány služby dle smlouvy na Veřejnou zakázku. 
Poskytovatel je dále povinen neprodleně písemně informovat Objednatele o všech skutečnostech, které by 
mohly mít vliv na plnění smlouvy na Veřejnou zakázku, a to zejména o (i) zahájení insolvenčního řízení, jehož 
předmětem je úpadek nebo hrozící úpadek Poskytovatele a způsob jeho řešení, (ii) vydání rozhodnutí o 
likvidaci Poskytovatele, a (iii) skutečnosti, že se na Poskytovatele vztahují jakékoliv Mezinárodní sankce.

6. Poskytovateli se zakazuje využívat k plnění smlouvy na Veřejnou zakázku poddodavatele, na které se vztahují 
jakékoliv Mezinárodní sankce. S výjimkou dle předchozí věty je Poskytovatel oprávněn poskytovat plnění 
dle smlouvy na Veřejnou zakázku též prostřednictvím poddodavatelů, kteří jsou uvedeni v Příloze č. 3 smlouvy 
na Veřejnou zakázku. V takovém případě nese Poskytovatel odpovědnost vůči Objednateli jako by smlouvu 
na Veřejnou zakázku plnil sám. Žádný z těchto poddodavatelů nesmí plnit prostřednictvím dalšího 
poddodavatele. Poskytovatel není oprávněn bez předchozího písemného souhlasu Objednatele (i) změnit 
poddodavatele, a (ii) poskytovat plnění dle smlouvy na Veřejnou zakázku prostřednictvím poddodavatelů, kteří 
nejsou uvedeni v Příloze č. 3 smlouvy na Veřejnou zakázku. Objednatel má právo odmítnout plnění 
poskytnuté v rozporu s ustanovením tohoto odstavce smlouvy na Veřejnou zakázku bez dalšího a 
Poskytovatel je povinen toto rozhodnutí Objednatele respektovat.

7. Všechna jednání a veškerá komunikace bez ohledu na formu, stejně tak jako jednotlivá plnění a výstupy dle 
smlouvy na Veřejnou zakázku budou zpracovány v českém jazyce, není-li ve smlouvě na Veřejnou zakázku 
nebo jejích přílohách výslovně stanoveno jinak. Poskytovatel je povinen zajistit na každém jednání Smluvních 
stran účast alespoň jednoho zástupce Poskytovatele s plynulou znalostí českého jazyka.

V. ZÁNIK SMLOUVY NA VEŘEJNOU ZAKÁZKU
1. Smlouvu na Veřejnou zakázku lze ukončit pouze následujícími způsoby: 
a) písemnou dohodu Smluvních stran, přičemž účinky ukončení smlouvy na Veřejnou zakázku nastanou k 

okamžiku stanovenému v takovéto dohodě. Nebude-li takovýto okamžik stanoven, pak tyto účinky nastanou 
ke dni podpisu dohody oběma Smluvními stranami;

b) písemnou výpovědí Objednatele bez povinnosti Objednatele uvádět důvod výpovědi. Výpovědní doba činí 3 
(tři) kalendářní měsíce a začíná běžet prvního dne kalendářního měsíce bezprostředně následujícího po dni 
doručení výpovědi Poskytovateli;

c) písemným odstoupením Objednatele v případě podstatného porušení smlouvy na Veřejnou zakázku 
Poskytovatelem, kterým se rozumí zejména následující skutečnosti:

(i) zjištění úpadku Poskytovatele,
(ii) rozhodnutí o likvidaci Poskytovatele,
(iii) na Poskytovatele nebo na osoby či věci, které Poskytovatel používá k plnění smlouvy na Veřejnou 

zakázku, jsou aplikovány Mezinárodní sankce,
(iv) ztráta jakéhokoli, zejména veřejnoprávního, oprávnění či jakékoli možnosti Poskytovatele poskytovat 

plnění za podmínek smlouvy na Veřejnou zakázku,
(v) Poskytovatel způsobí újmu Objednateli úmyslně či z hrubé nedbalosti.

d) písemným odstoupením Poskytovatele v případě podstatného porušení smlouvy na Veřejnou zakázku
Objednatelem, kterým se rozumí zejména následující skutečnosti:

(i) zjištění úpadku Objednatele,
(ii) rozhodnutí o likvidaci Objednatele,
(iii) prodlení Objednatele s úhradou ceny Služeb za podmínek dle čl. III. Smluvních podmínek, které 

trvá déle než 30 (třicet) pracovních dní,
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(iv) prodlení Objednatele s poskytnutím součinnosti nezbytné pro řádné poskytování Služeb, které trvá 
déle než 30 (třicet) kalendářních dní ode dne uplynutí lhůty pro poskytnutí příslušné součinnosti 
Objednatelem uvedené v písemné výzvě Poskytovatele doručené Objednateli,

e) způsobem a z důvodů dle zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů a dle jiných 
obecně závazných právních předpisů vztahujících se k předmětu smlouvy na Veřejnou zakázku.

2. Účinky odstoupení od smlouvy na Veřejnou zakázku nastávají dnem doručení písemného projevu vůle 
odstoupit od smlouvy na Veřejnou zakázku druhé Smluvní straně (ex nunc) a vztahují se jen na nesplněný 
zbytek smluveného plnění. 

3. Výpověď či odstoupení od smlouvy na Veřejnou zakázku ze strany Objednatele nezakládá ani není nijak 
vázána na jakýkoliv nárok Poskytovatele, zejména Poskytovateli nevzniká v důsledku výpovědi či odstoupení 
od smlouvy na Veřejnou zakázku ze strany Objednatele nárok na jakoukoliv smluvní pokutu, náhradu újmy či 
jiné sankce nebo peněžní plnění.

4. Smluvní strany vylučují ukončení smlouvy na Veřejnou zakázku z jiných důvodů a jinými způsoby, něž které 
jsou uvedeny v odst. 1 tohoto článku Smluvních podmínek.

5. Zánik smlouvy na Veřejnou zakázku nemá vliv na jakékoli právo kterékoli Smluvní strany vzniklé
v souvislosti s porušením smlouvy na Veřejnou zakázku druhou Smluvní stranou před zánikem smlouvy na 
Veřejnou zakázku ani na práva a povinnosti Smluvních stran, které nabyly za jejího trvání (např. nárok na 
zaplacení smluvní pokuty, náhrada újmy, úroků z prodlení).

VI. SANKCE
1. Uplatněním nároku na úhradu smluvní pokuty ani jejím zaplacení Poskytovatelem není nijak dotčeno právo 

Objednatele na náhradu újmy (včetně ušlého zisku) vzniklé z téhož či jiného právního důvodu, pro který je 
požadována smluvní pokuta. Smluvní pokuty lze uplatňovat zároveň a navzájem se nevylučují ani nijak 
neovlivňují. Výše smluvních pokut se do výše náhrady újmy nezapočítává.

2. Objednatel je oprávněn požadovat po Poskytovateli smluvní pokutu ve výši  za každý započatý 
den prodlení s řádným splněním předmětu Dílčí objednávky a předáním všech souvisejících výstupů 
Objednateli.

3. Objednatel je oprávněn požadovat po Poskytovateli smluvní pokutu ve výši  za každé jednotlivé 
porušení povinnosti Poskytovatele dle čl. VII. Smluvní podmínek a Poskytovatel je povinen tuto pokutu 
zaplatit.

4. Smluvní pokuta je splatná na základě faktury vystavené Objednatelem do čtrnácti (14) kalendářních dnů od 
uplatnění smluvní pokuty Objednatelem prostřednictvím písemné výzvy k úhradě smluvní pokuty doručené 
Poskytovateli.

5. Nezaplatí-li Objednatel ve lhůtě splatnosti cenu Služeb či jakékoliv jiné peněžité plnění, které Poskytovateli 
dle smlouvy na Veřejnou zakázku náleží, je Poskytovatel oprávněn požadovat po Objednateli pouze úrok z 
prodlení dle obecně závazný právních předpisů.

6. Objednatel je oprávněn jakékoli své splatné peněžité pohledávky ze smlouvy na Veřejnou zakázku, zejména 
nikoli však výlučně pohledávky na zaplacení smluvní pokuty, vůči Poskytovateli jednostranně započítat proti 
jakýmkoli splatným i nesplatným pohledávkám Poskytovatele vůči Objednateli.

7. Poskytovatel není oprávněn uplatňovat vůči Objednateli jakékoliv smluvní pokuty a jiné nároky z titulu 
porušení smlouvy na Veřejnou zakázku Objednatelem s výjimkou nároků výslovně uvedených ve Smluvních 
podmínkách. 

VII. OCHRANA INFORMACÍ A ZPRACOVÁNÍ OSOBNÍCH ÚDAJŮ
1. Veškeré informace, které Poskytovatel v rámci plnění podle smlouvy na Veřejnou zakázku získá, jsou vyjma 

informací obecně známých považovány za důvěrné. Poskytovatel, jeho zaměstnanci i další spolupracující 
osoby jsou povinny o těchto informacích zachovávat mlčenlivost po celou dobu účinnosti smlouvy na Veřejnou 
zakázku, jakož i poté, co smlouva na Veřejnou zakázku zanikne. Poskytovatel se zavazuje, že veškeré 
důvěrné informace, které mu budou poskytnuty, nesdělí ani jinak nezpřístupní třetím osobám, ani je nepoužije 
v rozporu s jejich účelem pro své potřeby, přičemž se zavazuje zajistit, aby nedošlo k úniku takových informací. 
Poskytovatel zajistí plnění povinnosti dle předchozí věty i ze strany fyzických a právnických osob 
spolupracujících se Poskytovatelem při plnění smlouvy na Veřejnou zakázku s tím, že Poskytovatel odpovídá 
za porušení předmětné povinnosti těmito osobami a tím případně vzniklou újmu.

2. Objednatel může Poskytovatele povinnosti mlčenlivosti písemně zprostit v případě, kdy má být část informací 
získaná/získaných podle smlouvy na Veřejnou zakázku poskytnuta dozorujícím nebo kontrolním orgánům 
Objednatele, popř. osobám, které mají právo takové informace požadovat.
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3. Za důvěrné informace jsou považovány zejména všechny informace týkající se specifických činností a 
postupů, strategických plánů a záměrů, interních systémů, know-how, účetních a daňových skutečností 
Objednatele.

4. Povinnost mlčenlivosti o důvěrných informacích a ochrany důvěrných informací podle smlouvy na Veřejnou 
zakázku se vztahuje na Smluvní strany, na jejich zaměstnance, pomocníky i na všechny další třetí osoby, 
které některá ze Smluvních stran přizve podle smlouvy na Veřejnou zakázku nebo s předchozím písemným 
souhlasem druhé Smluvní strany, byť i k parciálnímu jednání, nebo které se vzájemně se sdělovanými 
informacemi jinak seznámí. 

5. Smluvní strany jsou oprávněny sdělit důvěrné informace, které za trvání smlouvy na Veřejnou zakázku získaly, 
třetí osobě pouze s předchozím písemným souhlasem druhé Smluvní strany (tj. Smluvní strany, která 
důvěrnou informaci poskytla) s tím, že tento souhlas je vázán na povinnost příslušné Smluvní strany zavázat 
tuto třetí osobu, aby nakládala s těmito informacemi jako s důvěrnými a na souhlas této třetí osoby, že závazek 
přijímá, a to alespoň v rozsahu stanoveném smlouvou na Veřejnou zakázku; tím nejsou dotčeny povinnosti 
Smluvních stran stanovené právními předpisy pro nakládání s informacemi označenými těmito předpisy 
za důvěrné.

6. Veškeré informace, které poskytne Objednatel Poskytovateli, se považují za důvěrné, nevyplývá-li ze smlouvy 
na Veřejnou zakázku a/nebo z právního předpisu jinak. Informace, které poskytne Poskytovatel Objednateli, 
se považují za důvěrné, pouze pokud na jejich důvěrnost Poskytovatel Objednatele prokazatelným způsobem 
(např. v rámci nabídky) předem písemně upozornil a pokud zachování mlčenlivosti o takových informacích 
není v rozporu se  (i) zákonem č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek, ve znění pozdějších předpisů 
(dále jen „ZZVZ“), zejména zásadou transparentnosti zakotvenou v § 6 ZZVZ, nebo (ii) zákonem č. 340/2015 
Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon 
o registru smluv), ve znění pozdějších předpisů (dále jen „Zákon o registru smluv“).

7. Poskytovatel se zavazuje bezodkladně informovat Objednatele o skutečnostech nebo okolnostech, které by 
mohly zpochybnit jeho objektivnost nebo nezávislost při plnění závazků Poskytovatele dle smlouvy na 
Veřejnou zakázku. 

8. Důvěrnými informacemi nejsou zejména:
a) informace, které jsou Objednatelem uveřejněny,
b) informace, které se staly veřejně známými, aniž by Poskytovatel porušil povinnosti dle smlouvy na 

Veřejnou zakázku, a
c) informace, které je Smluvní strana povinna sdělit/poskytnout podle právního předpisu nebo rozhodnutí 

soudu, správního či obdobného orgánu.
9. Smluvní strany se zavazují při zpracovávání osobních údajů postupovat v souladu s ustanoveními zákona č. 

110/2019 Sb., o zpracování osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů, nařízením Evropského Parlamentu 
a Rady (EU) 2016/679 ze dne 27. dubna 2016 o ochraně fyzických osob v souvislosti se zpracováním 
osobních údajů a o volném pohybu těchto údajů a o zrušení směrnice 95/46/ES (dále jen „GDPR“) a 
příslušnými prováděcími předpisy. Objednatel zpracovává osobní údaje poskytnuté od Poskytovatele či jeho 
poddodavatelů na základě příslušné právní úpravy za účelem plnění práv a povinností vyplývajících ze 
smlouvy na Veřejnou zakázku nebo vzniklých v souvislosti se smlouvou na Veřejnou zakázku a dále za 
účelem výkonu své působnosti podle zákona č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní 
správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů (energetický zákon) ve znění pozdějších 
předpisů, zákona č. 165/2012 Sb., o podporovaných zdrojích energie a o změně některých zákonů, 
v rozhodném znění, a souvisejících platných právních předpisů. Smluvní strana předávající osobní údaje 
ve smyslu čl. 4 odst. 1 GDPR (dále jen „Osobní údaje“) zajistí splnění veškerých podmínek nezbytných pro 
předání Osobních údajů vůči subjektům údajů v souladu s GDPR, zejména informuje subjekty údajů 
o skutečnosti, že došlo k předání konkrétních Osobních údajů přejímající Smluvní straně, a to za účelem 
plnění smlouvy na Veřejnou zakázku. V případě, že přejímající Smluvní stranou je Objednatel, Poskytovatel 
seznámí subjekty údajů rovněž i s podmínkami zpracování Osobních údajů, které jsou zveřejněny 
na webových stránkách Objednatele dostupných na adrese https://www.ote-cr.cz/cs/o-spolecnosti/ochrana-
osobnich-udaju.

10. Závazky Smluvních stran uvedené v článku VII. Smluvních podmínek trvají i po zániku smlouvy na Veřejnou 
zakázku.

VIII. ZÁVĚREČNÁ USTANOVENÍ
1. Smlouva na Veřejnou zakázku nabývá platnosti dnem jejího podpisu oběma Smluvními stranami a účinnosti 

dnem jejího uveřejnění v registru smluv dle Zákona o registru smluv. Smluvní strany jsou si plně vědomy 
zákonné povinnosti Smluvních stran uveřejnit smlouvu na Veřejnou zakázku dle Zákona o registru smluv, 
včetně všech případných dodatků. Smluvní strany se dohodly, že smlouvu na Veřejnou zakázku zašle správci 
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registru smluv k uveřejnění prostřednictvím registru smluv Objednatel. Poskytovatel je povinen zkontrolovat, 
že smlouva na Veřejnou zakázku včetně všech příloh a metadat byla řádně v registru smluv uveřejněna. 
V případě, že Poskytovatele zjistí jakékoli nepřesnosti či nedostatky, je povinen neprodleně o nich 
Objednatele informovat.

2. Smluvní strany vylučují aplikaci ustanovení § 1764 až 1766 zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve 
znění pozdějších předpisů, na smlouvu na Veřejnou zakázku. 

3. Smluvní podmínky jsou nedílnou součástí smlouvy na Veřejnou zakázku jako její Příloha č. 2.
4. V případě jakékoliv odchylky, kontroverze či rozporu znění Smluvních podmínek s jakýmkoliv ujednáním 

smlouvy na Veřejnou zakázku nebo jakékoliv přílohy smlouvy na Veřejnou zakázku, má přednost znění 
Smluvních podmínek před zněním smlouvy na Veřejnou zakázku a všemi jejími přílohami.
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Příloha č. 3 – Seznam poddodavatelů

Ernst & Young Audit, s.r.o. nebude při plnění této Smlouvy využívat žádné poddodavatele.
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Příloha č. 4

Všeobecné smluvní podmínky Ernst & Young Audit, s.r.o.

Struktura
1. Tyto Všeobecné smluvní podmínky, spolu s Průvodním dopisem a příslušným Zadávacím dopisem včetně příloh, 

tvoří smluvní rámec pro poskytování služeb Objednatelu ze strany EY.

2. Pro účely této Smlouvy se „stranou“ rozumí buď EY, nebo Objednatel.

3. V případě jakéhokoliv rozporu mezi jednotlivými ustanoveními této Smlouvy mají předmětná ustanovení přednost 
následovně (pokud není výslovně dohodnuto jinak): (a) Průvodní dopis, (b) odpovídající Zadávací dopis včetně 
příloh, (c) tyto Všeobecné smluvní podmínky a (d) ostatní přílohy k této Smlouvě.

Definice
4. Výrazy s velkým počátečním písmenem, které nejsou v těchto Všeobecných smluvních podmínkách definovány, 

se používají ve stejném významu jako v Průvodním dopise nebo příslušným Zadávacím dopise. Následující 
výrazy jsou definovány tak, jak je uvedeno níže:

(a) „Osobou propojenou s Objednatelem“ se rozumí osoba, která ovládá Objednatele, je Objednatelem ovládána 
nebo je nebo je ovládána stejnou ovládající osobou jako Objednatel.

(b) „Informace o Objednateli“ se rozumí informace získané společností EY od Objednatele nebo jménem 
Objednatele od třetí osoby.

(c) „Výstupy plnění“ se rozumí jakékoli rady, sdělení, informace, technologie nebo jiný obsah, který EY poskytuje 
podle této Smlouvy.

(d) „Firmou EY“ se rozumí člen sítě EY a jakákoli osoba působící na základě dohody o společném užívání značky 
s členem sítě EY.

(e) „Osobami EY“ se rozumí smluvní dodavatelé, členové, společníci, ředitelé, vedoucí pracovníci, partneři, 
pracovníci, řídící pracovníci nebo zaměstnanci EY nebo kterékoli Firmy EY.

(f) „Interními podpůrnými službami“ se rozumí interní podpůrné služby využívané EY, včetně: a) administrativní 
podpory, b) účetní a finanční podpory, c) koordinace sítě, d) činností v oblasti IT týkajících se např. 
podnikových aplikací, správy systému a zabezpečení, ukládání a obnovy dat, a e) kontroly střetu zájmů, 
řízení rizik a kontroly kvality.

(g) „Osobními údaji“ se rozumí informace o Objednateli týkající se identifikovaných nebo identifikovatelných 
fyzických osob.

(h) „Zprávou“ se rozumí Výstup plnění (nebo část Výstupu plnění) na hlavičkovém papíře EY nebo pod značkou 
EY nebo jinak identifikovatelný jako vyhotovený EY, jinou Firmou EY či Osobou EY nebo vyhotovený ve 
spojení s EY, s jinou Firmou EY či Osobou EY.

(i) „Poskytovateli podpory“ se rozumí externí poskytovatelé služeb využívaných EY a ostatními Firmami EY 
a jejich smluvními dodavateli.

(j) „Daňovým poradenstvím“ se rozumí daňové záležitosti včetně daňového poradenství, daňových posudků, 
daňových přiznání, daňového režimu nebo daňové struktury transakce, k níž se Služby vztahují.

Poskytování Služeb
5. EY poskytuje Služby s náležitou odbornou péčí.

6. EY může smluvně zadávat části Služeb jiným Firmám EY, jakož i ostatním třetím osobám, které s Objednatelem 
mohou spolupracovat přímo. EY nese vůči Objednatele plnou odpovědnost za poskytování Služeb.
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7. EY působí jako nezávislý smluvní dodavatel, a ne jako zaměstnanec, zástupce nebo partner Objednatele. 
Objednatel nese výhradní odpovědnost za manažerská rozhodnutí týkající se Služeb a posouzení, zda jsou 
Služby pro jeho účely odpovídající. Objednatel ustanoví odpovědnou osobu, která bude mít dohled nad Službami, 
jakož i použitím či implementací Služeb a Výstupů plnění.

8. Objednatel souhlasí, že společnosti EY včas poskytne (nebo zajistí poskytnutí prostřednictvím třetích osob) 
Informace o objednateli , zdroje a součinnost (včetně přístupu k záznamům, systémům, do prostor a k osobám), 
které EY bude odůvodněně požadovat za účelem plnění Služeb.

9. Informace o objednateli budou ve všech významných ohledech správné a úplné. EY se spoléhá na poskytnuté 
Klientské informace, a pokud se EY výslovně písemně nezaváže jinak, nebude mít za povinnost tyto informace 
ověřovat. Poskytnutí Klientských informací (včetně Osobních údajů), zdrojů a součinnosti společnosti EY bude 
v souladu s platnými právními předpisy a neporuší žádná práva duševního vlastnictví či práva třetích osob.

Výstupy plnění
10. Veškeré Výstupy plnění jsou určeny pro použití Objednatelem v souladu s odpovídajícím Zadávacím dopisem, na 

jehož základě jsou poskytovány.

11. Na pracovní verzi Výstupu plnění se Objednatel nemůže nijak spoléhat. Nebude povinností EY doplňovat 
konečnou verzi Výstupu plnění v důsledku okolností, o nichž se společnost EY dozvěděla, resp. událostí, jež 
nastaly po datu jeho vyhotovení.

12. Není-li v Zadávacím dopise stanoveno jinak, Objednatel není oprávněn zpřístupnit Zprávu (nebo jakoukoliv část 
Zprávy nebo výtah ze Zprávy či shrnutí Zprávy), případně se na EY nebo jinou Firmu EY či Osobu EY odkazovat 
v souvislosti se Službami, s výjimkou:

(a) Osob propojených s Objednatelem (za předpokladu uplatnění těchto omezení zpřístupnění informací),

(b) právních poradců Objednatele (za předpokladu uplatnění těchto omezení zpřístupnění informací), kteří ji 
mohou posuzovat pouze v souvislosti s odbornými radami souvisejícími se Službami,

(c) statutárních auditorů Objednatele (za předpokladu uplatnění těchto omezení zpřístupnění informací), kteří ji
mohou posuzovat pouze v souvislosti s výkonem auditu,

(d) v rozsahu a pro účely stanovenými platnými právními předpisy (přičemž Objednatel bude v povoleném 
rozsahu společnost EY neprodleně o takovém právním požadavku informovat),

(e) jiných osob (na základě předchozího písemného souhlasu EY), které ji mohou využít pouze způsobem 
vymezeným v daném souhlasu, nebo

(f) do té míry, v jaké obsahuje Daňové poradenství.

Pokud Objednatel Zprávu (případně její část) zpřístupní, nesmí Zprávu poskytnutou společností EY žádným 
způsobem měnit, upravovat a pozměňovat. Objednatel je povinen informovat ty, kterým Zprávu zpřístupní 
(s výjimkou zpřístupnění Daňového poradenství finančním úřadům), že se na ni bez předchozího písemného 
souhlasu EY nemohou za žádným účelem spoléhat. S výhradou výše uvedeného nezakazuje Objednateli tento 
Článek 12 používat Výstupy plnění, jež nejsou kvalifikovány jako Zprávy, v rámci komunikace s třetími osobami 
za předpokladu, že: (i) EY ani žádná jiná Firma EY nebude zmiňována a nebude na ni odkazováno ve spojitosti 
s přípravou příslušných Výstupů plnění, a (ii) Objednatel přebírá výhradní odpovědnost za takové použití 
a komunikaci.

Omezení
13. V rámci obchodních ujednání stran se strany vzájemně dohodly na následujících omezeních odpovědnosti (která 

se vztahují i na ostatní, jimž jsou Služby na základě této Smlouvy poskytovány):
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(a) Žádná ze stran neodpovídá v souvislosti s touto Smlouvou nebo se Službami za ušlý zisk, ztrátu dat, 
poškození dobrého jména, nemajetkovou újmu či jiné nepřímé škody, ať již byla pravděpodobnost ztráty nebo 
škody zvažována či nikoliv.

(b) Objednatel souhlasí, že v souvislosti s touto Smlouvou nebo se Službami není Objednatel (ani ostatní, jimž 
jsou Služby poskytovány) oprávněn od EY požadovat na základě smluvních ujednání, právních předpisů či 
na jiném základě, náhradu škody v úhrnné výši přesahující dvojnásobek odměny skutečně zaplacené za 
Služby, v jejichž důsledku škoda přímo vznikla.

(c) Jestliže EY bude vůči Objednatelu (nebo ostatním, jimž jsou Služby poskytovány) odpovědná dle této 
Smlouvy či jinak v souvislosti se Službami za ztrátu či škody, na nichž se podílely i další osoby, odpovědnost 
EY vůči Objednatelu bude poměrná, nikoliv společná s takovými dalšími osobami a bude omezena na 
skutečný podíl EY na celkové ztrátě či škodě na základě zavinění EY na ztrátě či škodě v poměru k zavinění 
ostatních osob. Kdykoliv zavedené či dohodnuté vyloučení či omezení odpovědnosti ostatních odpovědných 
osob nemá vliv na stanovení poměrné odpovědnosti EY dle této Smlouvy a rovněž toto stanovení nebude 
ovlivněno narovnáním či obtížným vymáháním nároků či smrtí, zánikem či platební neschopností kterékoliv 
z těchto odpovědných osob, případně pominutím jejich odpovědnosti za ztráty či škody nebo jejich části.

(d) Objednatel je oprávněn vznášet nároky týkající se Služeb nebo jiné dle této Smlouvy do uplynutí zákonné 
promlčecí lhůty.

14. Omezení podle Článku 13(b) výše se nevztahuje na škody způsobené hrubou nedbalostí či úmyslným jednáním 
EY, nebo na případy, kdy je takové omezení výše náhrady škody vyloučeno zákonem.

15. Objednatel (a ostatní, jimž jsou poskytovány Služby podle této Smlouvy) souhlasí a zavazuje se nevznášet nároky 
či nezahájit řízení související se Službami nebo jiné dle této Smlouvy proti jiné Firmě EY nebo Osobě EY. 
Objednatel souhlasí a zavazuje se, že veškeré nároky bude vznášet, resp. jakékoliv řízení zahájí pouze proti EY.

Vyloučení odpovědnosti vůči třetím osobám
16. Není-li s Objednatelem výslovně písemně dohodnuto jinak, odpovídá EY za poskytování Služeb pouze a jen 

Objednateli. Pokud bude Výstup plnění zpřístupněn nebo jinak poskytnut Objednatelem či jeho prostřednictvím 
(případně na žádost Objednatele) třetí osobě (včetně povoleného zpřístupnění třetím osobám podle Článku 12), 
zavazuje se Objednatel odškodnit EY, jakož i ostatní Firmy EY a Osoby EY za veškeré nároky třetích osob 
a z toho vyplývající závazky, ztráty, škody, náklady a výdaje (včetně prokazatelných nákladů na externí a interní 
právní služby) vzniklé v důsledku takového zpřístupnění.

Práva duševního vlastnictví
17. Každá strana si zachovává svá práva na své již existující duševní vlastnictví. S výjimkou případů uvedených 

v příslušném Zadávacím dopise je veškeré duševní vlastnictví vyvinuté společností EY, spolu s veškerou pracovní 
dokumentací vyhotovenou v souvislosti se Službami (nikoli však informace o Objednateli  v ní obsažené) 
vlastnictvím společnosti EY.

18. Právo Objednatele využívat Výstupy plnění podle této Smlouvy vzniká po úhradě Služeb.

Zachování mlčenlivosti, ochrana osobních údajů a bezpečnost

19. Není-li v této Smlouvě uvedeno jinak, žádná strana nesmí zpřístupnit třetím osobám jakékoli informace (vyjma 
Daňového poradenství) poskytnuté druhou stranou nebo jejím jménem, o nichž se dá rozumně předpokládat, že 
s nimi má být nakládáno jako s důvěrnými (včetně, v případě EY, informace o Objednateli ). Kterákoli ze stran 
však může zpřístupnit takové informace v rozsahu, ve kterém:

(a) tyto informace jsou nebo se stanou veřejně známými jinak než porušením této Smlouvy,

(b) tyto informace jsou dodatečně získány příjemcem od třetí osoby, jež, dle vědomí příjemce, není vůči 
zpřístupňující osobě vázána povinností mlčenlivosti ve vztahu k těmto informacím, 

(c) tyto informace byly příjemci k datu zpřístupnění známy, případně byly vytvořeny nezávisle poté,

(d) tyto informace jsou zveřejněny v rozsahu nezbytném pro uplatnění práv příjemce dle této Smlouvy, nebo

(e) tyto informace musí být zpřístupněny v souladu s platnými právními předpisy, právním procesem nebo 
profesními předpisy.
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20. EY v souvislosti s poskytováním Služeb a také k poskytování Interních podpůrných služeb využívá ostatní Firmy 
EY, Osoby EY a Poskytovatele podpory, kteří tak mohou mít přístup k informacím o Objednateli. Společnost EY 
plně odpovídá za jakékoli použití nebo zpřístupnění  informací ostatními Firmami EY, Osobami EY nebo 
Poskytovateli podpory.

21. Objednatel souhlasí s tím, že informace, včetně Osobních údajů, mohou být zpracovávány společností EY, 
ostatními Firmami EY, Osobami EY a jejich Poskytovateli podpory v různých jurisdikcích, v nichž působí (sídla 
poboček EY jsou uvedena na www.ey.com). Informace, včetně Osobních údajů, budou zpracovávány v souladu
s platnými právními předpisy a budou zavedena odpovídající technická a organizační bezpečnostní opatření na 
jejich ochranu. Předávání Osobních údajů mezi členskými společnostmi sítě EY se řídí Závaznými podnikovými 
pravidly na ochranu osobních údajů EY (k dispozici na www.ey.com/bcr). Další informace o bezpečnostních 
opatřeních EY a zpracování Osobních údajů jsou k dispozici na www.ey.com/cs_cz/privacy-statement.

22. EY jakožto poradenská společnost v rámci poskytování Služeb uplatňuje vlastní úsudek pro určení účelu a 
prostředků zpracování Osobních údajů. Není-li tedy stanoveno jinak, při zpracování Osobních údajů, na které se 
vztahuje obecné nařízení o ochraně osobních údajů (GDPR) nebo jiné platné právní předpisy o ochraně osobních 
údajů, jedná EY jako nezávislý správce, nikoli jako zpracovatel dle pokynů Objednatele či jako společný správce 
s Objednatelem. V případě Služeb, kde EY jedná jako zpracovatel zpracovávající Osobní údaje jménem 
Objednatele, se strany dohodnou na odpovídajících podmínkách zpracování osobních údajů v příslušném 
Zadávacím dopisu.

23. EY a ostatní Firmy EY mohou uchovávat a využívat informace pro potřeby srovnávání, analýz, výzkumu a vývoje, 
odborných publikací a související účely a ke zlepšování svých služeb za předpokladu, že takové použití neumožní 
identifikaci Objednatele třetí stranou ani na Objednatele neodkazuje. Ve všech těchto záležitostech budou EY 
a ostatní Firmy EY dodržovat platné právní předpisy a profesní závazky.

24. Pokud Objednatel požaduje, aby EY přistupovala k systémům nebo zařízením Objednatele či třetích osob nebo 
je používala, nenese EY žádnou odpovědnost za důvěryhodnost, bezpečnost nebo zajištění kontroly ochrany 
údajů a dat v takových systémech a zařízeních ani za jejich výkon nebo soulad s požadavky Objednatele nebo 
platnými právními předpisy.

25. Aby usnadnila poskytování Služeb, může EY poskytnout přístup k technologickým nástrojům a platformám pro 
spolupráci nebo tyto jinak zpřístupnit zaměstnancům Objednatele či třetím osobám jednajícím jménem 
Objednatele nebo na jeho žádost. Objednatel odpovídá za to, že všechny tyto osoby dodržují podmínky platné 
pro používání uvedených nástrojů a platforem.

Plnění povinností
26. V souvislosti s plněním svých práv a povinností podle této Smlouvy budou EY i Objednatel dodržovat veškeré 

zákony a předpisy všech jurisdikcí, jež se na ně v daném okamžiku vztahují a které se týkají úplatkářství či 
korupce.

V souladu s platnými předpisy proti praní špinavých peněz se Objednatel zavazuje neprodleně informovat EY 
o jakýchkoli změnách údajů uvedených Objednatelem v Klientském dotazníku, jež nastanou v průběhu 
poskytování Služeb.

Odměna a náklady obecně
27. Objednatel se zavazuje uhradit EY odměnu za odborné Služby a zvláštní náklady vzniklé v souvislosti se 

Službami tak, jak je uvedeno v příslušném Zadávacím dopise. Dále se zavazuje uhradit EY ostatní výdaje 
rozumně vynaložené při poskytování Služeb. Odměna EY nezahrnuje daně a podobné poplatky, jakož i clo, dávky 
a tarify uložené v souvislosti se Službami, jež je Objednatel povinen uhradit (vyjma daně z příjmu EY). Není-li 
stanoveno jinak v příslušném Zadávacím dopise, odměna je splatná do 30 dnů ode dne vystavení každé z faktur 
EY.

28. EY smí vyúčtovat další odměnu, jestliže okolnosti vymykající se kontrole EY (včetně jednání a zanedbání ze strany 
Objednatele) ovlivní schopnost EY poskytovat Služby dle odpovídajícího Zadávacího dopisu, případně pokud 
Objednatel požádá EY o dodatečné práce.

29. Pokud EY bude dle platných právních předpisů, právního řízení nebo aktu veřejného orgánu požádána poskytnout 
informace nebo osoby jako svědky v souvislosti se Službami nebo touto Smlouvou, zavazuje se Objednatel 
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nahradit EY veškerý čas a výdaje (včetně prokazatelných nákladů na externí a interní právní služby) vynaložené 
na splnění takového požadavku. To neplatí, pokud je EY sama účastníkem řízení či je podrobena vyšetřování.

Vyšší moc

30. Žádná ze stran nenese odpovědnost za porušení této Smlouvy (vyjma povinnosti uhradit odměnu) způsobené 
okolnostmi mimo rozumnou kontrolu dané strany.

Doba trvání a ukončení

31. Tato Smlouva se vztahuje na veškeré kdykoliv poskytované Služby (včetně Služeb poskytnutých před datem této 
Smlouvy nebo odpovídajícího Zadávacího dopisu).

32. Tato Smlouva se ukončuje dokončením Služeb. Každá ze stran může vypovědět Smlouvu nebo poskytnutí 
kterékoliv z konkrétních Služeb, a to na základě písemné výpovědi s výpovědní lhůtou nejméně 30 dní ode dne 
doručení výpovědi druhé straně. Kromě toho, EY může tuto Smlouvu nebo konkrétní Službu ukončit okamžitě na 
základě zaslané písemné výpovědi Objednateli účinné ke dni doručení, pokud EY zjistí, že dle platných právních 
nebo profesních předpisů již nemůže dále Služby poskytovat.

33. Objednatel je povinen uhradit EY veškeré rozpracované práce, Služby již poskytnuté a výdaje vynaložené EY do 
dne účinnosti ukončení nebo vypršení (včetně) Smlouvy, jakož i veškeré příslušné poplatky za ukončení 
stanovené v příslušném Zadávacím dopise.

34. ZÁMĚRNĚ VYNECHÁNO 

Rozhodné právo a řešení sporů

35. Tato Smlouva a veškeré mimosmluvní záležitosti nebo závazky vyplývající z této Smlouvy či Služeb se budou řídit 
a vykládat v souladu s právem České republiky.

Jakýkoliv spor v souvislosti s touto Smlouvou nebo Službami bude předmětem řízení před věcně příslušnými 
soudy České republiky s místní příslušností dle sídla EY. 

Závěrečná ustanovení
36. Tato Smlouva představuje úplnou dohodu smluvních stran ohledně Služeb a ostatních záležitostí touto Smlouvou 

upravených, a nahrazuje veškeré předchozí dohody, ujednání a prohlášení k nim se vztahující včetně všech 
předchozích dohod o zachování mlčenlivosti.

37. Každá smluvní strana může vyhotovit tuto Smlouvu a jakékoliv dodatky k ní za použití elektronických prostředků 
a podepsat jinou kopii téhož dokumentu. Obě strany musí písemně odsouhlasit jakékoliv změny této Smlouvy.

38. Objednatel souhlasí, že EY a ostatní Firmy EY mohou v rámci profesních povinností pracovat pro ostatní klienty 
včetně konkurence Objednatele.

39. Žádná ze smluvních stran nesmí dále postoupit žádná ze svých práv, povinností nebo nároků vyplývajících z této 
Smlouvy.

40. Pokud některé ustanovení této Smlouvy (zcela nebo zčásti) je nebo se stane nezákonné, neplatné nebo 
nevymahatelné, zůstávají ostatní ustanovení v plném rozsahu platná a účinná.

41. Objednatel bere na vědomí, že předpisy americké Komise pro cenné papíry a burzu uvádějí, že v případech, kdy 
je vyžadována nezávislost auditora, mohou určitá omezení důvěrnosti týkající se daňové struktury vést k tomu, 
že auditor nebude považován za nezávislého, případně bude vyžadováno zpřístupnění konkrétních daňových 
záležitostí. V souvislosti s daňovým režimem nebo daňovou strukturou transakcí, k nimž se Služby vztahují, právě 
tehdy, pokud se na vztah mezi Objednatelem nebo jakoukoliv s ním propojenou osobou a kteroukoliv z Firem EY 
vztahují pravidla nezávislosti auditora vydaná americkou Komisí pro cenné papíry a burzu, Objednatel prohlašuje, 
že podle jeho nejlepšího vědomí, k datu této Smlouvy, ani on, ani žádná s ním propojená osoba nedohodli, ať 
ústně či písemně, s žádným jiným poradcem omezení možnosti Objednateli zpřístupnit komukoliv příslušný 
daňový režim či daňovou strukturu. Klient souhlasí, že dopad jakékoliv takové dohody je jeho odpovědností.

42. Žádná ze smluvních stran nesmí používat nebo odkazovat na obchodní jméno/jméno, loga nebo ochranné 
známky druhé strany bez jejího předchozího písemného souhlasu, přičemž EY smí veřejně uvádět obchodní 
jméno/jméno Objednatele jako svého klienta v souvislosti s konkrétními Službami či jinak.
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43. Omezení uvedená v Článcích 13 a 15 a ustanovení Článků 16, 21, 23 a 38 mají za cíl ochránit ostatní Firmy EY 
a všechny Osoby EY, jež se mohou tohoto práva dovolávat.


